
PROPOSITION DE LOIWETSVOORSTEL

La présente proposition de loi concerne le délai 
de prescription des actions nées d’un contrat de 
transport de personnes. Actuellement, le Code de 
droit économique dispose que les actions nées du 
contrat de transport des personnes, à l’exception de 
celles qui résultent d’un fait qualifié par la loi pénale, 
sont prescrites par un an.

Afin de mieux protéger les consommateurs, les 
auteurs proposent d’allonger ce délai de prescription 
et de le fixer à deux ans.

RÉSUMÉ

Dit wetsvoorstel betreft de verjaringstermijn van 
de rechtsvorderingen ontstaan uit een overeenkomst 
van personenvervoer. Thans bepaalt het Wetboek van 
economisch recht dat de rechtsvorderingen ontstaan 
uit een dergelijke overeenkomst, met uitzondering van 
die welke volgen uit een strafbaar feit, verjaren door 
verloop van één jaar.

Om de consument beter te beschermen, stellen de 
indieners voor om deze verjaringstermijn te verlengen 
tot twee jaar.
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TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

De sociale situatie in de luchtvaartsector, alsook het 
gebrek aan empathie van sommige bedrijfsleiders en 
het povere enthousiasme om de discussie aan te gaan 
met de werknemers, zorgen regelmatig voor honderden 
geannuleerde vluchten en duizenden getroffen passa-
giers. De benadeelde consumenten kunnen natuurlijk 
een gerechtelijke procedure instellen om een schade-
vergoeding te verkrijgen. Ze hebben ook de mogelijkheid 
om een groepsvordering in te stellen. Maar hoe zit het 
met de termijn daarvoor?

Op dat gebied onderscheidt België zich in de 
Europese ruimte door een regeling die niet zo gun-
stig is voor de passagiers en consumenten. Artikel 
X.49 van het Wetboek van economisch recht bepaalt 
het volgende: “[d]e rechtsvorderingen ontstaan uit de 
overeenkomst van personenvervoer, met uitzondering 
van die welke volgen uit een strafbaar feit, verjaren door 
verloop van één jaar.”. Deze bepaling, die is ingevoegd 
in het Wetboek van economisch recht door de wet van 
15 april 2018 houdende hervorming van het onderne-
mingsrecht, neemt een oude regel over die al stond in 
de wet van 25 augustus 1891 houdende herziening van 
de titel van het Wetboek van Koophandel betreffende 
de vervoerovereenkomst.

In Nederland is de verjaringstermijn ten behoeve van 
de vliegtuigpassagiers echter 2 jaar, in Duitsland 3 jaar, 
in Frankrijk 5 jaar, in Engeland 6 jaar en in Luxemburg 
10  jaar. Alleen de meest nabije buurlanden worden 
vermeld maar in alle landen van de Europese Unie, 
zonder uitzondering, en in alle landen van de Europese 
Economische Ruimte doet men beter dan de in België 
vigerende termijn van 1 jaar. Dat blijkt uit een recente 
studie van Test Aankoop.

Verordening nr. 261/2004 over de rechten van vlieg-
tuigpassagiers1 bevat geen enkele bepaling betref-
fende de termijn waarin, voor een nationale rechterlijke 
instantie, een procedure kan worden ingesteld om een 
schadevergoeding te verkrijgen, overeenkomstig de 
artikelen 5 en 7 van diezelfde Verordening. Daaruit valt 
af te leiden dat de verjaringstermijn door de interne 
rechtsorde van elke lidstaat moet worden bepaald.

1 Verordening (EG) nr. 261/2004 van het Europees Parlement en de 

Raad van 11 februari 2004 tot vaststelling van gemeenschappelijke 
regels inzake compensatie en bijstand aan luchtreizigers bij 
instapweigering en annulering of langdurige vertraging van 

vluchten en tot intrekking van Verordening (EEG) nr. 295/91.

DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

La situation sociale dans le secteur aérien ainsi que 
le peu d’empathie de certains patrons d’entreprise et le 
peu d’enthousiasme à créer des espaces de discussion 
avec les travailleurs font que les consommateurs se 
retrouvent régulièrement sur le carreau, avec des cen-
taines de vols annulés et des milliers de passagers tou-
chés. Les passagers lésés peuvent bien sûr introduire 
une action en justice pour obtenir une indemnisation. La 
possibilité existe aussi pour les consommateurs d’intro-
duire un recours collectif. Mais qu’en est-il du délai?

À cet égard, la Belgique se singularise dans l’espace 
européen par un régime très peu favorable aux pas-
sagers et aux consommateurs. L’article X.49 du Code 
de droit économique dispose que “[l]es actions nées 
du contrat de transport des personnes, à l’excep-
tion de celles qui résultent d’un fait qualifié par la loi 
pénale, sont prescrites par un an”. Cette disposition, 
insérée dans le Code de droit économique par la loi du 
15 avril 2018 portant réforme du droit des entreprises, 
reprend une règle ancienne qui figurait déjà dans la loi 
du 25 août 1891 portant révision du titre du Code de 
commerce concernant les contrats de transports.

Or, aux Pays-Bas, le délai de prescription pour les 
passagers aériens est de 2  ans,  en Allemagne de 
3 ans, en France de 5 ans, en Angleterre de 6 ans et 
au Luxembourg de 10 ans. On ne cite ici que nos plus 
proches voisins, mais dans tous les pays de l’Union 
européenne, sans exception, et dans tous les pays de 
l’Espace économique européen, on fait mieux que cette 
règle de “1  an” appliquée en Belgique. Cela ressort 
d’une étude récente réalisée par Test-Achats.

Le règlement n° 261/2004 sur les droits des passa-
gers aériens1 ne prévoit aucune disposition relative au 
délai pour introduire, devant une juridiction nationale, 
une action ayant pour objet d’obtenir une indemnisation 
conformément aux articles 5 et 7 dudit règlement. Il faut 
donc en déduire que le délai de prescription doit être 
défini par l’ordre juridique interne à chaque État membre.

1 Règlement (CE) n° 261/2004 du Parlement européen et du 

Conseil du 11 février 2004 établissant des règles communes en 
matière d’indemnisation et d’assistance des passagers en cas 
de refus d’embarquement et d’annulation ou de retard important 

d’un vol, et abrogeant le règlement (CEE) n° 295/91.
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In dit verband volgen hierna de resultaten van de 
vergelijkende studie uitgevoerd door consumentenor-
ganisatie Test Aankoop:

Recht van de vliegtuigpassagiers – Verordening 
261/2004 – verjaringstermijn om een compensatie te 
vorderen, per land binnen de EU en de EER

Land Verjaring (jaren)

België 1

Kroatië 2

IJsland 2

Italië 2

Malta 2

Slowakije 2

Slovenië 2

Nederland 2

Oostenrijk 3

Denemarken 3

Estland 3

Finland 3

Duitsland 3

Letland 3

Noorwegen 3

Portugal 3

Roemenië 3

Bulgarije 5

Frankrijk 5

Griekenland 5

Hongarije 5

Schotland 5

Spanje 5

Cyprus 6

Ierland 6

Verenigd Koninkrijk (behalve 
Schotland): 1. Engeland 2. 
Wales 3. Noord-Ierland 6

Tsjechische Republiek 10

Litouwen 10

Luxemburg 10

Zweden 10

Polen 
Zonder 
tijdsbeperking 

Gezien de context zijn de indieners van dit wetsvoor-
stel van oordeel dat de Belgische reizigers ten opzichte 
van de reizigers van andere Europese Staten worden 
gediscrimineerd. Zij stellen voor om de verjaringstermijn 
die thans geldt in België te verlengen.

Voici, à cet égard, les résultats de l ’étude com-
parative réalisée par l ’association de défense des 
consommateurs Test-Achats:

Droit des passagers aériens – Règlement 261/2004 
– prescription pour réclamer une compensation par 
pays au sein de l'UE et de l'EEE

Pays Prescription (ans)

Belgique 1

Croatie 2

Islande 2

Italie 2

Malte 2

Slovaquie 2

Slovénie 2

Pays-Bas 2

Autriche 3

Danemark 3

Estonie 3

Finlande 3

Allemagne 3

Lettonie 3

Norvège 3

Portugal 3

Roumanie 3

Bulgarie 5

France 5

Grèce 5

Hongrie 5

Écosse 5

Espagne 5

Chypre 6

Irlande 6

Royaume-Uni (hormis 
l’Écosse): 1. Angleterre 2. Pays 
de Galles 3. Irlande du Nord 6

République tchèque 10

Lituanie 10

Luxembourg 10

Suède 10

Pologne 
Sans limite de 
temps 

Dans ce contexte, les auteurs de la présente propo-
sition de loi considèrent que les voyageurs belges sont 
discriminés par rapport aux voyageurs d’autres États 
européens et ils proposent d’allonger le délai de pres-
cription actuellement en vigueur en Belgique.
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Daarnaast stelt de nieuwe wet van 21 november 2017 
betreffende de verkoop van pakketreizen, gekop-
pelde reisarrangementen en reisdiensten, die Richtlijn 
2015/2302/EU in Belgisch recht omzet, een verja-
ringstermijn vast van 2  jaar die van toepassing is op 
elke reis die vanaf 1 juli 2018 wordt geboekt. Derhalve 
wordt voorgesteld om de verjaringstermijnen te stan-
daardiseren en ze vast te leggen op twee jaar voor alle 
rechtsvorderingen ontstaan uit een overeenkomst van 
personenvervoer.

Par ailleurs, la nouvelle loi du 21  novembre  2017 
relative à la vente de voyage à forfait, de prestations de 
voyages liés et de service de voyage et qui transpose 
en droit belge la directive 2015/2302/UE, prévoit un 
délai de prescription de 2 ans qui s’applique pour tout 
voyage réservé à partir du 1er juillet 2018. Il est dès lors 
proposé d’uniformiser les délais de prescription et de 
les fixer à deux ans pour toutes les actions nées d’un 
contrat de transport de personnes.

Karine LALIEUX (PS)
Laurette ONKELINX (PS)
Özlem ÖZEN (PS)
Paul-Olivier DELANNOIS (PS)
Fabienne WINCKEL (PS)
Jean-Marc DELIZÉE (PS)
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WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2

In artikel X.49, derde lid, van het Wetboek van econo-
misch recht, ingevoegd door de wet van 15 april 2018, 
worden de woorden “één jaar” vervangen door de 
woorden “twee jaren”.

8 november 2018

PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 
de la Constitution.

Art. 2

Dans l’article X.49, alinéa 3, du Code de droit éco-
nomique, inséré par la loi du 15 avril 2018, les mots “un 
an” sont remplacés par les mots “deux ans”.

8 novembre 2018

Karine LALIEUX (PS)
Laurette ONKELINX (PS)
Özlem ÖZEN (PS)
Paul-Olivier DELANNOIS (PS)
Fabienne WINCKEL (PS)
Jean-Marc DELIZÉE (PS)
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